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51 ERIERER
BORPNE BB & E PR, DB ST, AR FF 4 #EKeep Distance.
5.2 hEBEZ
5.2.1 —RgE

WA B HE RO, CE TR, RN BRI E S R DOESE, B RER
5, RN,

5.2.2 . %

5.2.2.1 #&HRii¥ N Lane, Wl: T84 Datie Lane, HIfi# Caopu Lane.

5.2.2.2 PR Road, A HSS Rd, i il Zhenhai Rd.

5.2.2.3 JEMNPEFHN Avenue, FHEHHYES Ave, U1 ¥VLIE Lujiang Ave.

5.2.2.4 Py Street, M HAE St, . GIE4 Taiwan St.

5.2.2.5 _KiEN. PN Boulevard, FHHH485 Blvd, Wi: ¥4 KiE Xiang’an Blvd.
5.2.2.6 {PREEEN N Highway, FEHH4ES Hwy, Wi: AR (F49  Xianyue Hwy.
5.2.2.7 EiRARSNEN Expressway, FE#HH45E Expy, Wi: PE¥EEE Shenhai Expy.
5.2.2.8 BFEMNBEN Tunnel, 1. #I%f%iE Xiang’an Tunnel.

5.2.3

5.2.3.1 Mri¥5 AN Bridge, Wl: L& KHF Wuyuan Bridge, #5# KA Xingling Bridge.
5.2.3.2 JLAMFIFA Interchange, 40: #FFHSIZZ (M) Haixiang Interchange.
5.2.3.3 M RMFIFEAN Overpass, #1: Wik KM Bida Overpass.

R It 2 18

E‘A\ J%\ E‘E’\ jﬁ.x\ iﬁ\ iﬂljf\ %\ /T%\ iﬁﬁ\ %\ }:\ ’_‘ET\ ﬂ"_jn ﬁ\ ?@\ D\ ﬁﬁ\ E\ W%i/}j}ﬂyii%
PE, 4n. WiE— B Hubin Yili, ff&Hecuo, #h3Zhongzhai, /\#MEBaguacheng, KfizkDaputous

5.3 EEH

5.3.1 HWAH LA RHDGEPHE, i ¥ Huli, B8] Siming.
5.3.2 MWL NALLE, T RHMEY S, W: 2RI Quanzhou Rd, K% Minzu Rd.
5.3.3 HHA L LRI NENEEETRE TR RS CES, W: 2.0 Convention Center.

5.4 B ER

5.4.1 uf

o
N
IN

5.4.1.1 KZE¥51E N Railway Station, 1: &[]k %34 Xiamen Railway Station.
5.4.1.2 AIRFWEEMT:
a) AMREFEIFFELER Stop;
b)  AMRZEP @ IESL PN Station;
c) AR FEIRKRBEAA Sy 4 Bus Station, #1: FEAIKZ 55 Wucun Bus Station;
5.4.1.3 HHRFAFEEEN Taxi stand.
5.4.1.4 MERMFPEEAIT
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a) MLk g {E FENG 1N Station.
b) Hhgk#eIeuki® N Transfer Station B¢ Transfer.

5.4.2 HbERLHE

5.4.2.1 1RER(E EAR M N N BRI BIA TE , AN A4 I, SR FHAH R () 95 3R, s AL3% Airport.
EEBt Hospital. A& (18) Stadium. #H%7H Museum.

5.4.2.2 WHBEA Port, 13k1%H Wharf, &3kttt Pier; WIERIRHAS B8 M N A 905k N Bk
DIREIn 2 Bhia . Seded . iAot Al 30, 7371 Ferry Terminal. Cargo Terminal. Container
Terminal 1 Cruise Terminal 4.

5.5 Jhia]
] B AR R 9 S0P 5 UK B R AR B AT DL As RS, e I EXIT.
5.6 J{iIiAE

5.6.1 FHAowAEHE: K. m. . Jdb. L w5 B R WL A, H MNP CERE 4 N East
(E) , South (8) , West (W) , North (N) , Middle, Front, Back, Upper, Lower. Inner, Outer.
5.6.2 JEHEAENT, A0S AR MR E SR MR SC, s VR R Hubin South Rd.
5.6.3  J7 i ia] R 1A A B [ AV 9 TE B L 44 1 — o, SRADGESHE, . b3 Sibei Lane, K—
ek Tianyilou Lane.

57 RBEHS

POEPEE T Lla, o, effFkMEFFS RS ERA LM E SR, BEE/RS C) FREEIL
FBta, o, efik b77, PSR E AT, W: F%#%Tong’ an Rd.

6 FF

6.1 EEACEERMTAMMYE. Ef. T8, MNEELA. N EZEFIFHS . — K — N ha A
SRHATE PG IR TEE, AT AR B R B NAE RN, R R
SEZAL, D NHAE A S B .

6.2 EE EMAMYES, PUEPIEEEHA, BEMMMNATE GB 17733 #HXME, H—PMFRERE,
HRADE, THATWHEL, B—NFERE, HRE, iEREB SRS,

6.3 EE EMARAMNT . PIE TR BT TR RAT A GB5768. 2 A GHIE

6.4 5B MM NG GB5768. 2 HIAH SR E

6.5 A5 BB RLAR H A ST 1 AR E e, HENFEEN KR NE 1 ERF
PREEULT, T BAR R R RERE L BRI, SABIE 745 B B BN NAR T HE A 0. 8 fF . ST
BERIBAT A0 £ 7 = FEAS R/ T 15¢eme

*®1 HbXFENFEEMNXAR

Hopth 327 SR FEE (h) kA
P, PRE TR NN 1/3h-1/2h
[GENRISEE2 FE h
[TEDR(SE e T 0.5h-0.8h
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HAbSL 7 HFREE (h) )RR

ESalpitl 1/6h-1/5h

6.6 HR5IE BN T AT ARG AT AR WA 2.
x2 XFHERE. TEFHAE

NFRE HMEEE (h) kA
] e 1/10n L4
I 1/14h-1/10h
FATER 1/5h-1/3h

EN PSS UL SEUNIER 2/5h

6.7 UM 2EA(E BT GB5T68. 2 MM HUEHIE . KRG T, ZL8IE C ik
15 B 75 AT DS G K, (HH/ NN/ T GB5768. 2 FR L E T8 FERAT 0. 6 1%,

6.8 ISR, SRS BN TR E A% R GB5768. 2 MUEME M —FHiE, (Hi/MEARNNT
10cm.

6.9 EEZFRYE SRS BRI £ e 90 RS
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Mf F A
(BERMEMR)
ERZBEARERNRIGEE
A1 ERERER
LoORPENE BIFE LRA. 1.
FA1 EBREREREEE
lE =) TS AR PR
1 &3 758 Climbing Lane
2 ST Long Descent
3 BEX Steep Descent Ahead
4 KT Long Descent//Slow Down
5 VB EN =S WARNING//Rear End Collision
6 R CAUTION//Slippery When Wet
7 PRFFZERR Keep Distance
8 E EY G CAUTION//Accident Prone Area
9 TRIPEN Watch for Animals
10 E% G R Traffic Information
11 EZ 4324 Foggy Area
12 L7 €392 Soft Roadbed
13 eI Embankment Road
14 el Speed Bumps
15 TE K 3 Road Closed
16 847 Slow Down
17 (HIJ7) 18R L Road Work (Ahead)
18 G Detour
19 Hi /72518 Curve Ahead
20 SE Sharp Curve
21 %A Falling Rocks
22 PRl Two-Way Traffic
23 LA Rl One-Way Traffic
24 AR BN/ RS AT /AR IR No Entry
25 e |wicihied Stay in Lane
26 i 7S Dead End
27 T B PR T AR Road/Lane Narrows
28 T B ) A 7 Road Narrows on Both Sides
29 T8 % /e A 7 Road Narrows on Left




F=A N (8D

DB3502/Z 040.2—2017

5 HSC AR BELAATR
30 TE % A AR 7 Road Narrows on Right
31 FRoE oK Max. Width __ m
32 [{ES= S Max. Clearance __ m
33 28 R\ No Honking
34 (GEXTES Stop for Ticket
35 KMEREL Large Vehicles Keep Right
36 AHREAR S Bus Priority
37 T RIF A Fasten Seat Belt/Buckle up
38 A A Do Not Drink and Drive
39 EER Do Not Drive Tired
40 RS No Littering
41 2O EFFEE T Do Not Use Cell Phone While Driving
42 ey |wiciEe Do Not Overload
43 ey |wicih Do Not Exceed Height Limit
44 A No Speeding
45 TR TETEAT Y/ 4B AT B Stay in Lane
46 BEig Emergency Call
47 Rk HL U First Aid Call
48 i 77 500MigE N JC B8 KT 2% Bt No Road Lights after 500 m
49 TCHE KT B B 4= K 9KM No Road Lights for 9 km
50 ZETEEA Lane Closed
51 BT 2218 School Zone Ahead
52 ik Yield
53 % Stop
54 LEbRE Warning Sign
55 SR E Prohibition Sign
56 Y A Instruction Sign
57 fahr & Guide Sign
58 TR TR Tourist Sign
59 PR EE Temporarily Closed
60 25 1 No Crossing
61 HBEELET] Do Not Lean Against the Door
62 T )P Do Not Step On
63 ERZAe, WOSRE Keep Away for Safety
64 k55 X Service Area
65 HLRTF Watch Your Hands and Fingers
66 I AR AEAE, TEi Escalator Under Repair//Sorry for the

Inconvenience
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A1 (8

5 H SR BELAATR
67 N L, Under Co.nstruction (Repair)//Sorry for the
Inconvenience
68 IETERE, 55T Detour//Maintenance in Progress
69 IEfERGEAE, H SR Please Wait// Maintenance in Progress
70 FLB R 5 Escalator Out of Service
71 AL, AAMRAT Stand on Right. Pass on Left
72 s s R In Case of Emergency// Break Glass
73 HET Do Not Touch
74 N4, BTN Do Not Distract the Driver
75 N REZ DGO, B Press Button in Emergency
76 LS 2L T A Emergency Use Only
77 WEIEWT /T Please Exit at Front or Rear Door
78 1T NGAT Pedestrians Detour
79 ME RGBT Drive Slowly in Rain or Snow
80 FEEATA Watch for Pedestrians
81 HEEAER Beware of Crosswind
82 WELEAT A Yield to Pedestrians
83 THPIEIE, ZEiEiEdE Fire Lane//Keep Clear
84 HOiE AT Slow Down at Exit
85 EIFENAL Park in Bays Only
86 g Turn Ahead// Slow Down
87 e (Bl KEHD Transfer
88 B IR 55 10 18] Service Hours
89 BE ST Please Hold the Handrail
90 bWk, Tt E s Keep Your Head and Hands Inside
91 PR 1) AT No Littering Out of the Window
92 THTE S 2 AR B Please Queue Behind the Yellow Line
93 N ik & TE] B Mind the Gap
94 INCE AR CAUTION//Slippery
95 b No Left Turn
96 S WP ey No Right Turn
97 2Rk No U-Turn
98 T NI, EE R Please Use the Overpass
99 (B et Stop for Inspection
100 X 32 4 42 No Stopping in This Area
101 2R KR No Parking
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FRA2 BEBRSEREREFEE
Fg H SR FEN AR
1 b Ave
2 Kid Blvd
3 HliE National Hwy
4 Hid Provincial Hwy
5 Hii County Hwy
6 % Side Rd
7 Ea Access Rd
8 P Hwy
9 eI B Expy
10 Wik Ring Rd
11 Hrigt Bridge
12 IR East Rd
13 T % South Rd
14 U i West Rd
15 Jeig North Rd
16 ks Middle Rd
17 7 St
18 e Lane
19 NBLFEE Light Vehicle Lane
20 KEYZEETE Large Vehicle Lane
21 MNATIE SidewalkskPedestrians
22 HBZETE Overtaking Lane&{Passing Lane
23 NS IR TE Emergency Lane
24 RIZ Large Vehicle
25 N ZE Light Vehicle
26 ENLBh A TE Non-motor Vehicle Lane
27 ik LS Motor Vehicle Lane
28 HATF i Bicycle Lane
29 PIHAZRALHEE BRT Lane=BRT Only
30 T % 5 Hard Shoulder
31 WA Soft Shoulder
32 R Tunnel
33 =X Emergency Stop Area
34 MNATHEEZ Pedestrian Crossing
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A3 EmgHEER

FEnl B 5 B PR LRA. 3,

FA 3 EMRREEREFE

5 HIC AR BELAATR
1 H B 57 5 5 X Pilot Free Trade Zone
2 FRTR AR R IX Hi-tech Development Zone
3 LU HARIT KX Economic and Technological Development Zone
4 R X Hi-tech Park
5 AR IE X Biomedical Park
6 Tk X Industrial Park
7 BAERE X —. 3 Software Park Phase I,Il 2 Software Park I,1I
8 KIBIRIE vk Inter-City Bus Station
9 KLk Railway Station
10 %77 Airport
11 &R Hospital
12 RE Z(1H) Stadium
13 W 2k Toll Gate
14 ity Petrol Station
15 Ik Natural Gas Station
16 RiE Auto Repair
17 BeE Car Wash
18 O Port
19 i & Service Area
20 HEX Rest Area
21 pigit Cargo Lift
22 o ZE AL Ticket Check
23 (=L Ticket Office =¥ Tickets
24 W) AT Baggage Deposit
25 BINELIE THEFE) Wheelchair Lift
2% 2 Automatic Ticket Machine % Ticket Vending
Machine
27 R AL On Board Ticketing
28 kR ARIE Departures / Arrivals
29 P Platform
30 e 54k Ticket Renewal
31 H 3L Automatic Enquiry Machine(AEM)
32 B3 A Add Value Machine ¢ Top Up Machine
33 EoTW Emergency Handle
34 % Transfer
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A 3 (&)

s HIC AR BELAATR
35 o KT Transfer Lounge
36 iz teig Air Freight
37 R AT SRS b Oversize/Overweight Baggage
38 ITHAN Baggage Inquiries
39 AT AL Baggage Claim
40 2 X EiE Passage X
41 HAR S B AE R, Taxi Stand
42 R Car Rental
43 2T Waiting Lounge
44 2H (B 154y 24-Hour Parking
45 (AT WEIEEY Staff Parking
46 (AN WEBIZ 237 Private Parking
47 R VIP Parking
48 ALY, Public Parking
49 LG g CEee) Pay Parking
50 ST Free Parking
51 TR Basement Parking ¢ Underground Parking
52 I 45 4 Temporary Parking
53 1R Garage Building
54 FE Garage
55 (ST Parking Fee Booth
56 A HEBN S A% AL 22 Please Queue for Taxi
57 25 R T P Priority Seats 5} Courtesy Seats

10
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